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Thank You for choosing Electrolux!

Congratulations and thank you for choosing an Electrolux
refrigerator/freezer. We are sure that you will find your
new appliance a pleasure to use. Before you start using
the appliance, we recommend that you read through
the entire user manual which describes the appliance
and its many functions. To avoid any unnecessary risks,
misuse or hazards that may be present when using a new
electrical appliance, it is important that you read the safety
instructions carefully. We recommend that you keep this
user manual for future reference and pass it on to future
owners. After unpacking the appliance, please check that
it is not damaged. If in doubt, do not use the appliance
but contact your local Electrolux Customer Care Centre.
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ROHS Being ensured the permissible content limitation of some toxic
] chemicals (RoHS compliant)
Compliant  (according to the Circular No. 30/2011/TT-BCT, Vietnam, dated
10 August, 2011)

ENVIRONMENTAL TIP

Disposal Information for Users

Most of the packing materials are recyclable. Please
dispose these materials through your local recycling
depot or place them in appropriate collection containers.
If you wish to discard this appliance, please contact
your local authorities and ask for the correct method of
disposal.

Please read the user manual carefully and keep it in a
handy place for later reference.

The symbols you see in this manual have the following
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/\ WARNING

This symbol indicates information concerning your
personal safety.

/\ CAUTION

QL0 oo b 0 OO

This symbol indicates information on how to avoid
damaging the appliance.

@ TIPS AND INFORMATION

This symbol indicates tips and information about the use
of the appliance.

\” ENVIRONMENTAL TIP

This symbol indicates tips and information about
economical and ecological use of the appliance.

MEANING OF SYMBOLS
® This symbol indicates to never do this.

@ This symbol indicates to always do this.

@ TIPS AND INFORMATION

Important: Check for any damages or marks. If you find
that the refrigerator is damaged or marked, you must
report this within 7 days if you wish to claim for damages/
marks under the manufacturer’s warranty. This does not
affect your statutory rights.

/\ WARNING

If pressurised aerosol containers bear the word
‘Flammable’ and/or a small flame symbol, do not store
them inside any refrigerator. If you do so, you may cause
an explosion.

QO VO

When you dispose of refrigerators and freezers, remove
all doors. Children can suffocate if they get trapped
inside. This refrigerator contains insulation formed with
flammable blowing gases. Avoid safety hazards by
carefully disposing of this appliance.

/\ WARNING

This appliance must be plugged into its own
dedicated 220-240V, 50/60Hz AC electrical outlet.

Ensure that the electrical outlet is properly earthed
to ground. Consult a qualified electrician if you are
unsure.

Do not use an extension cord or adapter plug.

If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

Unplug the appliance before cleaning and before
changing the light bulb to avoid electric shock.

Never unplug the appliance by pulling on the power
cord. Alwaysgripthe plugfirmly, and pull straight out of
the receptacle to prevent damaging the power cord.

Choose a location that is not too cold for installation.
The temperature should be above 10 degrees C.

Put the appliance in a dry place, avoiding areas of
high moisture or humidity.

Do not place the appliance in frosty or unprotected
areas, such as in a garage or on a verandah.

Do not place the appliance in direct sunlight.

Do not place the appliance near stoves, fires or
heaters.

The plug must be accessible when the appliance
is in position.

/\ WARNING

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Please follow these tips:

Never let children play with the refrigerator.

Never store fizzy drinks in the freezer compartment.
Never try to repair the refrigerator on your own.

Never use electric heaters or dryers to defrost the
freezer because you can receive an electric shock.

Never use electrical appliances inside the storage
areas.
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Important Safety Information
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/\ WARNING

Stable Footing

When your refrigerator is in place, you need to stabilize
it. Lift the front of the refrigerator to take the weight off
each stability foot and make small quarter turns to each
foot until it is in firm contact with the floor. If you intend to
move the refrigerator, remember to wind up each foot so
that you can move it freely. Repeat the process of the foot
adjustment once you have settled on the new location of
the refrigerator.

Side View

Stabilising
foot wound
down

Conditions of use

This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as,

o Staff kitchen areas in shops, offices and other working
enviroments;

e Farm house and by clients in hotels, motels and other
residential type enviroments;

* Bed and breakfast type environments;
e Catering and similar non-retail applications

/\ WARNING

e Do not use a steam cleaner to clean the appliance. If
live components come in contact with the condensing
steam, they may short circuit or cause an electric
shock.

Keep ventilation openings, either in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

Do not plug the appliance into a timer fitted to the
power point.

Do not place your appliance on an uneven surface.

Do not store explosive substances such as aerosol
cans with flammable propellant in the appliance.

Do not store fizzy drinks in the freezer compartment.
Never try to repair the refrigerator on your own. Use
only a qualified or authorised service person for repairs.
Never use electric heaters or dryers to defrost the
freezer because you can receive an electric shock.
Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

R600A REFRIGERANT WARNING

This appliance contains flammable R600a refrigerant.
Avoid safety hazards by carefully installing, handling,
servicing and disposing of this appliance. If your
appliance contains R600a it will be indicated on the
rating plate inside the appliance.

Ensure that the tubing of the refrigerant circuit is not
damaged during transportation and installation.

In the event any damage accidentally occurs, keep
the appliance away from open fires and any devices
that produce sparks or arcs and luminaries

during normal or abnormal operation, and unplug the
appliance at the power point. Call authorized service
for necessary action and advice.

Leaking refrigerant may ignite vent area if leak occurs.

The room for installing appliance must be at least
1m3 per 8g of refrigerant. The amount and type of
refrigerant in the appliance can be found on the rating
plate inside the appliance.

e Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure
or in the built-in structure, clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

Clean the refrigerator thoroughly according to instructions
and wipe away any dust that has accumulated during
shipping.

Check that the floor is level. If it is not, adjust the stabilising
foot so that the refrigerator is level and stable.

We recommend that the refrigerator be turned on and
left to run for two to three hours before placing any food
inside it. This will allow you to check that it is operating
properly and there is adequate cool air in the freezer.

Installation clearances

e Allow a minimum of 30mm clearance on both sides of

the refrigerator.

Allow a 50mm clearance at the back of the

refrigerator.

e Allow a minimum of 10mm clearance above the hinge
cover.

e |f you do not have a cupboard with allowance for
air flow above the refrigerator, the recommended
clearance at the top of the refrigerator is 90mm.

e \When positioned in a corner, the clearance must be
at least 350mm on the hinge side to allow the door to
open smoothly so that bins and shelves can be
removed easily.

90mm 10mm

Note: Refrigerator doors on all models are designed to sit
proud of cabinetry (not flush). The refrigerator should be
placed against a wall and the clearance between the rear of
the refrigerator and the wall should be greater than 75mm.

INITIAL START UP

When in operation, the outside of the refrigerator will feel
warm, particularly at start up. This is normal.

Avoid placing food against air outlets as this will impede
air circulation.

A light frosting will occasionally occur on the cold interior
of the freezer if the door is opened frequently. This is
normal and the frost will disappear after a few days in
most climates.

Make sure that the freezer and fresh foods doors are
fully closed after you have loaded or removed food from
these compartments. If the doors are left partly opened, a
heavy frost will coat the inside of the freezer. If this occurs,
remove the frost. Ensure that all doors are properly closed
to prevent frost from reappearing.

Your refrigerator uses energy efficient components that
may produce different noises (Refer “Noises” page for
examples) from your old refrigerator. Occasionally, a
gurgling sound of refrigerant flowing or sound of parts
expanding or contracting can be heard. These noises are
quite normal.

Exterior

Clean the refrigerator with only lukewarm soapy water
and a soft cloth. Rinse the clean water and then wipe
the surface with a soft clean cloth to remove any soap
residue.

Interior

Clean the refrigerator interior regularly. Turn power off.
Wipe the interior with a soft cloth and lukewarm soapy
water. Thoroughly dry all surfaces and removable parts.
Avoid getting water on the refrigerator controls. If you
have taken out any removable parts, replace them and
switch on the power before re-stocking the refrigerator.
Wipe away thoroughly any food spills.

Keep door seals clean

Ensure that the door seals are always clean. Sticky food
and drinks can cause seals to adhere to the cabinet and
may cause tear when opening the door. Wash seals with
lukewarm soapy water. Rinse thoroughly and dry.

/\ WARNING

Never use hot water, solvents, commercial kitchen
cleaners, aerosol cleaners, metal polishers, caustic or
abrasive cleaners or scourers to clean the appliance
as they will damage it. Many commercially available
cleaning products and detergents contain solvents that
will damage your refrigerator. When cleaning, use only a
soft cloth and lukewarm soapy water.
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Installing and Cleaning the Refrigerator
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ETB2102MG, ETB2302MG and ETB3202MG ETB2100MG, ETB2300MG, ETB2600MG, ETB3200MG and ETB3500MG
The details of the refrigerator feature: The details of the refrigerator feature:
1 Doors 14 Feet 1 Doors 14 Feet
2 Door Handles 15 Humidity Slide 2 Door Handles 15 Humidity Slide
3 Ice twist & serve 16 Bottle Bins 3 Ice twist & serve 16 Side Cooling Vents
4 Deodorisers Covers 17 Bag Clips 4 Deodorisers Covers 17 Bottle Bins
5 Freezer Shelf 18 Slide Rails 5 Freezer Shelf 18 Bag Clips
6 Slide Control Freezer 19 Egg Tray 6 Slide Control Freezer 19 Slide Rails
7 Slide Control Refrigerator 20 Door Alarms 7 Slide Control Refrigerator 20 Egg Tray
8 Chill room 21 Door Bins 8 Chill room 21 Door Alarms
9 Shelves 22 Gaskets 9 Shelves 22 Door Bins
10 Multi Flow 10 Multi Flow 23 Gaskets
11 Refrigerator Light 11 Refrigerator Light
12 Deodorisers 12 Deodorisers
13 Crisper 13 Crisper
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Refrigerator Features



TEMPERATURE CONTROL mﬁi}m DOOR ALARM

O 8) (22 @ ) )
When you first turn on the refrigerator, set both the If the refrigerator door is left open longer than two
refrigerator and freezer temperature control to MID. minutes, a buzzer will sound. Re-set the alarm by
) _ Please refer to the below section for information P ! . s
= [=1= on adjusting refrigerator and freezer temperature. pressing the Light switch or closing the door.
SAGARAIAINELL B
@ (i) TIPS AND INFORMATION —
_ Changing settings LED Lighting
Lt S | When you change the temperature settings, make ) o ) ) o
:@ small adjustments and wait 24 hours before assessing Your refrigerator is fitted with long life LED lighting. In the
) whether you need to make any further changes. unlikely event the LED lights should ever fail, then the LED
= Freezer temperature setting recommendation lights need to be serviced by a qualified technician. Refer
N2 - P to page 14 for contact details.
\ZD COLDER  pmmm— LESS COLD
I - Summer ——e
1 . (Higherthan35°C) | [ | [[T] |F SettoLessCod
< 19) A 1 >
_‘ 'i i ] = COLDER  pmm— LESS COLD
- P g amme—
— s (T
R | e —— )
2 | Winter e
B (Under15°c) | [T | | | settoCoer
9 For ETB models
| Refrigerator temperature adjustment
9 1. Select the refrigerator control
@) 2. Slide the control to the left to set it to colder
T 3. Slide the control to the right to set less cold
Refrigerator temperature setting recommendation
COLDER  mmm— LESS COLD
= Settoless Cold [ C_ | |2
/;7‘ COLDER s LESS COLD
£ - settoNomal ([ I ||
(L)
ETE3500AG

COLDER  pmm— LESS COLD.

Set to Colder

The details of the refrigerator feature:

For ETE models
Refrigerator temperature adjustment

1 Doors 14 Crisper Press the button to adjust the temperature level up or
2 Temperature Control Refrigerator 15 Feet down, 1 being the lowest is'less cold and 5 the highest i;
3 Door Handies 16 Humidiy Sics O e e e B, e ey v
4 Ice twist & serve 17 Side Cooling Vents as temperature decreases
5 lec shelf 18 Bottle Bins Refrigerator temperature setting recommendation
6 Deodorisers Covers 19 Bag Clips
7 Freezer Shelf 20 Slide Rails Set to Less Cold I
8 Slide Control Freezer 21 Egg Tray —

Chill room 22 Door Alarms M

Shelves 23 Door Bins Set to Normal 8 .}

Multi Flow 24 Gaskets

Refrigerator Light Set to Colder m

Deodorisors

@ TIPS AND INFORMATION

Setting the freezer temperature to colder is not
recommended for normal or very hot climate
condition as this will limit the cooling capacity
to other sections of the refrigerator. In very cold
climate, the freezer will need to be set colder.

Temperature Control
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This section tells you how to make the most of the many
useful features of the refrigerator and how to clean them.
You can adjust the refrigerator bins to meet different
storage needs.

> Door storage bins (shelves)

Both the refrigerator and freezer have door storage
bins. You can adjust the refrigerator bins to meet
different storage needs. All the door bins are completely
removable for cleaning. If you want to remove or adjust a
bin, lift and tilt to remove. To replace, tilt the top and push
bin down until the support lugs lock it in place.

> Store safe compartment (where fitted)

You can use this compartment to store food and other
items. To operate lock, push up to open and down to
lock.

> Crisper bin

Storing vegetables

Use the crisper bin to store vegetables, fruits or small
items. You can adjust the humidity inside the bin by
sliding the humidity control.

Storing fruits and small items

You can store fruits in
the crisper bin, but do
remember to lower the
humidity via the humidity
control. The humidity can
be adjusted by the sliding
the lever on the humidity
control.

> Quick freeze function

(YW Use this function when you add a

FREEZE large amount of food to the freezer

compartment. This freezes shown

the food quickly. To use this function, press the switch

and hold for 3 seconds. The animated icon will light

up and the quick freeze will now operated. To turn the

function off simply press the button again and hold for

about 3 seconds. The animated icon will switch off and
the freezer will return to normal operation.

> Deodorizer

Your refrigerator is fitted with Nano copper deodorizer
to assist with the removal of food odours inside your
refrigerator. Keeping the food covered and wrapping it
in plastic will also help to reduce the odours inside your
refrigerator.

T

Deodorise

> Dynamic air flow

This unique muilti air
flow cooling system
(with enhanced side
air cooling action)
promotes constant air
circulation throughout
the refrigerator and
freezer, and helps to
maintain a consistent
temperature with no
warm spots.

Food storage guide

Category Product Refrigerator
Meat Sausages and Mince  1-2 Days
Chops and Steak 3-4 Days
Cold Meats 3-5Days
Roasts 3-5 Days
Poultry Chicken 1-2 Days
Roast Chicken 3-5Days
Eggs 6 Weeks
Seafood Whole fish and fillets ~ 2-3 Days
Lobster and crab 1-2 Days
Prawns 1-2 Days
Dairy Milk Until Expiry Date
Yoghurt 7-10 Days
Hard Cheeses 2 Weeks — 2 Months
Soft Cheeses 1-2 Weeks
Butter 8 Weeks
Fruit & Every fruit and vegetable has a different shelf
Vegetables life. Some stay fresh for a couple of days e.g
beans, others can last for a couple of months
e.g. onions.
Left Overs Homemade meals 3-4 Days

@ important

Please note, use this information as a guide only,
actual storage times will vary depending on how you
use your refrigerator, climatic conditions and the

freshness of the food.

Freezer
2-3 Months
4-6 Months

4-6 Months

12 Months

2 Months
12 Months

Not Suitable

2 Months
2 Months
2 Months

Not Suitable

Not Suitable

2 Months (Grated)
Not Suitable

12 Months

8-12 Months

When freezing
chop and blanch in
small portions.

2-6 Months

Storage Tips

Keep cold meat at the back of the
refrigerator where it is coldest.

Plastic can cause meat to sweat if
stored in refrigerator for more than

aday.

Roast can take up to 48 hours to
defrost properly, transfer frozen roast
to the refrigerator 2 days before use.

If poultry takes on a smell or colour
you are unsure about, it is best to
throw it out.

Whole eggs are not suitable for
freezing, slightly beaten eggs may
be frozen for four months.

Store in an airtight container or foil.

Never freeze prawns in salty water as
this will dehydrate the flesh.

If dairy takes on a smell or colour and
you are unsure about it, it is best to
throw it out.

Depending on the variety hard cheese
can last from 2 weeks to 2 months.

Keep vegetables in the crisper
and away from the air vents to
avoid freezing.

Don't wash fruit and vegetables before
storing them in the refrigerator as this
can make them susceptible to rotting.

Store in sealed container.

Freeze meals in small portion sizes to
limit wastage.
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Noises
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TROUBLESHOOTING

If you find that something is wrong with your refrigerator, you can carry out some easy checks before calling for
service. You may be able to fix the problem and save time and costs, and spare yourself from some inconvenience.

Problem Solution

When your appliance * Check that the power cord is plugged into the power outlet properly
is not operating and that the outlet is switched on.

e Try running another appliance from the same power outlet. If no
power is coming out from the outlet, you may have a blown fuse or
tripped your household power supply circuit.

Try adjusting the temperature control to a slightly colder position.
It is normal for the freezer fan to NOT operate during the automatic
defrost cycle or for a short time after the refrigerator is turned on.

When there is * Your refrigerator uses energy efficient components that may produce
refrigerator noise different noises from your old refrigerator.
e Occasionally, a gurgling sound of the refrigerant flowing or the sound
of parts contracting or expanding may be heard.
* These sounds are quite normal. If the refrigerator is rattling or making
vibrating noises, check that it is level and adjust levelling foot.

If there are odours ® The interior may need cleaning

inside the refrigerator e Some foods may produce strong odours and need to be tightly
sealed.

If the temperature e Check that the refrigerator has enough clearance at the sides, back

in the refrigerator and top. Refer to the installation instructions in this manual.

is too warm ¢ Refer to ‘Temperature Control’ section.

* The door may have been opened for too long or too frequently.
e Food containers or packaging may be holding the door

If the temperature e Refer to ‘Temperature Control’ section.
in the refrigerator * Increase the temperature to avoid high energy consumption.
is too cold

SERVICE REQUEST

If the problem persists after you have made the above mentioned checks, contact your nearest service centre or the
dealer where you bought the refrigerator from. Be ready to quote the model number which is stated on the label found
at the inner plastic compartment liner wall of the refrigerator.

Important notice
Before calling a service technician, please check carefully the operating instructions,
service booklet and warranty terms and conditions.
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The thoughtful design innovator

Do you remember the last time you opened a gift and said to yourself ‘That's exactly what |
wanted!” That's the kind of feeling that the designers at Electrolux seek to evoke in everyone who
chooses or uses one of our products. We devote time, knowledge and a great deal of thought
into anticipating and creating the kind of appliances that our customers really need and want.

This kind of thoughtful care means innovating with insight. Not design for design’s sake, but designed
for the user. For us, thoughtful design means making appliances easier to use and performing
tasks that are more enjoyable, and allowing our customers to experience the ultimate in luxury and
ease of mind. Our aim is to make this ease of mind available to more people all over the world, in
every part of their daily lives. So when we say that we're thinking of you, we mean exactly that.

Electrolux. Thinking of you

Share more of our thinking at
www.electrolux.com

[{] Electrolux

CONTACT DETAILS ELECTROLUX CUSTOMER CARE

Thailand

Call Center Tel: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang, Bangkok 10320
Office Tel: (+66 2) 725 9100

Office Fax: (+66 2) 725 9299

Email: customercare@electrolux.co.th

Indonesia

CUSTOMER CARE CENTRE:

Plaza Kuningan Menara Utara 2nd Floor Suite 201

JI. H.R. Rasana Said Kaz C 11-14 Kuningan, Jakarta Selatan
Tel: (021) 522 7180 SMS 0812.8088.8863

Semi Toll Free Number: 0804 111 9999

Email: customercare@electrolux.co.id

Vietnam

Domestic Toll Free: 1800-58-88-99
Tel: (+84 8)3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Office Tel: (+84 8) 3910 5465
Office Fax: (+84 8) 3910 5470
Email: vncare@electrolux.com

Malaysia
Domestic Toll Free: 1800-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd
7th Floor, Tower 2, Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen
13, 4610 Petaling Jaya, Selangor
Office Tel: (+60 3) 7843 5999
Office Fax: (+60 3) 7955 5511
Customer Care Center: Lot C6, No. 28, Jalan 15/22, Taman
Perindustrian Tiong Nam, 40200 Shah Alam, Selangor.
Consumer Care Hotline: (+60 3) 5525 0800
Fax: (+60 3) 5524 2521

Philippines

Domestic Toll Free: 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline: (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Phils Inc

25th Floor, Equitable Bank Tower 8751

Paseo De Roxas, Makati City

1226 Philippines

Office Tel: (+63 2) 845 4510

Office Fax: (+63 2) 845 4548

Email: wecare@electrolux.com

Singapore

CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 67273699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

1 Fusionopolis Place, West Lobby #07-10 Galaxis,
Singapore 138522.

Office Fax: (+65) 67273611

Email : customer-care.sin@electrolux.com
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Lemari Es Bebas Bunga Es Buku Petunjuk
ETB2100MG/ETB2102MG Pengguna
ETB2300MG/ETB2302MG

ETB2600MG

ETB3200MG/ETB3202MG

ETB3500MG

ETE3500AG

Terima Kasih telah memilih

Electrolux!

Selamat dan terima kasih telah memilih Electrolux
lemari es/freezer. Kami vyakin Anda akan mudah
menggunakan lemari es baru ini. Sebelum mulai
menggunakan lemari es, kami sarankan agar Anda
membaca seluruh buku petunjuk pengguna yang
mendeskripsikan lemari es beserta fungsi-fungsinya.
Untuk menghindari risiko, salah menggunakan, atau
bahaya yang timbul saat menggunakan peralatan
listrik baru, penting agar Anda membaca petunjuk
keselamatan dengan teliti. Kami sarankan agar Anda
menyimpan buku petunjuk pengguna ini untuk dibaca
lagi di kemudian hari dan memberikannya ke pemilik
lain di kemudian hari. Setelah membuka kemasan
lemari es, mohon periksa bahwa lemari es tidak rusak.
Jika ragu, jangan gunakan lemari es ini, tetapi hubungi
Pusat Layanan Pelanggan Electrolux setempat.

DAFTAR ISI

Informasi penting terkait keselamatan .............. 17-18
Pemasangan
Menyalakan pertama kali .
Pembersihan
Fitur-fitur Lemari Es
Pengatur suhu
Alarm pintu ....
Lampu LED ......
Fitur-fitur Lemari Es .
Wadah penyimpanan di pintu
Laci sayur (Crisper bin

- Penyimpanan sayuran

- Penyimpanan bebuahan dan makanan kecil
Fungsi cepat beku ..o 24
Penghilang bau
Pendingin samping aliran udara dinamis ...
Panduan Penyimpanan Makanan ...
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KIAT LINGKUNGAN

Informasi Pembuangan untuk
Pengguna

Sebagian besar bahan kemasan dapat didaur ulang.
Buangbahan ini melalui depot pendaurulangan

di tempat Anda atau tempatkan pada wadah
pengumpulan yang sesuai.

Jika ingin membuang lemari es ini, silakan hubungi
pihak yang berwenang di tempat Anda dan tanyakan
cara pembuangan yang benar.

Baca buku petunjuk pengguna dengan teliti dan simpan
di tempat yang mudah dijangkau untuk dibaca lagi nanti.

Simbol-simbol yang Anda lihat dalam buku petunjuk ini
memiliki arti berikut:

/\ PERINGATAN

Simbol ini menunjukkan informasi terkait keselamatan
diri Anda.

/\ PERHATIAN

Simbol ini menunjukkan informasi tentang cara
menghindari kerusakan lemari es.

@ KIAT DAN INFORMASI

Simbol ini menunjukkan kiat dan informasi tentang
penggunaan lemari es.

&, KIAT LINGKUNGAN

Simbol ini menunjukkan kiat dan informasi tentang
penggunaan lemari es secara ekonomis dan ekologis.

ARTI SIMBOL-SIMBOL

® Simbol ini menunjukkan jangan lakukan.

@ Simbol ini menunjukkan selalu lakukan.

@ KIAT DAN INFORMASI

Penting: Periksa apakah ada kerusakan atau tanda.
Jika Anda mendapati lemari es rusak atau ditandai,
Anda harus melaporkannya dalam waktu 7 hari jika
ingin mengklaim adanya kerusakan/tanda berdasarkan
garansi dari produsen. Hal ini tidak memengaruhi hak
Anda berdasarkan undang-undang.

/\ PERINGATAN

Jika terdapat tulisan ‘Mudah terbakar’ dan/atau simbol
api kecll, jangan simpan wadah tersebut di dalam lemari
es. Jika Anda melakukannya, hal ini dapat menyebabkan
terjadinya ledakan.

Saat membuang lemari es dan freezer, lepaskan semua
pintunya. Anak-anak dapat kehabisan napas jika mereka
terjebak di dalamnya. Lemari es ini berisi insulasi
yang dibentuk dengan gas tiup yang mudah terbakar.
Hindari bahaya keselamatan dengan berhati-hati saat
membuang lemari es ini.

Important Safety Information

/\ PERINGATAN

Lemari es ini harus dicolokkan ke stopkontak listrik
khusus 220-240V, 50/60Hz AC.

Pastikan stopkontak listrik dibumikan titik dayanya ke
tanah dengan benar. Konsultasikan dengan teknisi
listrik yang memenuhi syarat jika Anda tidak yakin.

Jangan menggunakan kabel rol atau colokan
adaptor.

Jika kabel daya rusak, maka harus diganti oleh
produsen, agen servisnya, atau pihak lain yang
serupa dan memenuhi syarat untuk menghindari
bahaya.

Cabut kabel lemari es sebelum membersihkan dan
sebelum mengganti bola lampu untuk menghindari
sengatan listrik.

Jangan cabut kabel lemari es dengan menarik kabel
daya. Selalu genggam colokan dengan kuat, dan
tarik lurus dari stopkontak untuk menghindari
kerusakan kabel daya.

Pilih lokasi pemasangan yang tidak terlalu dingin.
Suhu harus di atas 10 derajat C.

Tempatkan lemari es di tempat yang kering untuk
menghindari area dengan kelembapan yang tinggi.

Jangan letakkan lemari es di area yang sangat dingin
atau tidak terlindungi, misalnya di garasi atau
beranda.

Jangan letakkan lemari es di bawah sinar matahari
langsung.

Jangan letakkan lemari es di dekat kompor, api, atau
pemanas.

QDL VO © 6 00 06

Steker harus dapat diakses bila alat ini sudah siap
digunakan.

/\ PERINGATAN

Lemari es ini tidak dimaksudkan untuk digunakan

oleh orang-orang (termasuk anak-anak) yang
kekurangan kemampuan fisik, sensor, atau mental, atau
yang kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diawasi atau diberikan petunjuk terkait
penggunaan lemari es ini oleh seseorang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan lemari es ini.

Ikuti langkah-langkah berikut:

® Jangan izinkan anak-anak bermain-main dengan
lemari es.

Jangan menyimpan minuman bersoda dalam
kompartemen freezer.

Jangan gunakan pemanas atau pengering listrik
untuk mencairkan es dalam freezer karena dapat
membuat Anda tersengat listrik.

O
® Jangan coba perbaiki sendiri lemari es.
O
O

Jangan gunakan peralatan listrik di dalam area
penyimpanan.

/\ WARNING

Dasar Pijakan yang Stabil

Ketika lemari es terpasang, Anda perlu menstabilkan
posisinya. Angkat bagian depan lemari es untuk
meletakkan masing-masing kaki kemantapan dan putar
seperempat putaran di setiap kaki agar kaki kukuh
menyentuh lantai. Jika Anda bermaksud memindahkan
kulkas, ingatlah untuk kembali memutar setiap kaki agar
Anda dapat memindahkannya dengan mudah. Ulangi
proses penyesuaian kaki setelah Anda memutuskan
lokasi baru lemari es.

Tampilan
Samping

Kaki
kemantapan

yang terpancang
Ketentuan penggunaan

Lemari es ini dimaksudkan untuk digunakan dalam
rumah tangga dan penggunaan serupa seperti,

e Area pantri di toko, kantor, atau lingkungan kerja
lainnya;

e Rumah petani dan oleh Klien di hotel, motel, dan
lingkungan jenis tempat tinggal lainnya;

¢ Lingkungan jenis penginapan dan sarapan;

e Katering dan penggunaan non-eceran serupa

/\ PERINGATAN

e Selalu posisikan lubang ventilasi di lingkup lemari
es atau di kerangka yang terpasang, yang jelas dan
tidak terhalang.

e Jangan mencolokkan lemari es ke colokan yang

sudah diatur waktunya ke titik daya.

Jangan letakkan lemari es di atas permukaan yang

tidak rata.

e Jangan simpan bahan yang mudah meledak seperti

kaleng aerosol dengan zat pendorong yang mudah
terbakar di dalam lemari es.

e Jangan menyimpan minuman bersoda dalam
kompartemen freezer.

e Jangan coba perbaiki sendiri lemari es. Hanya
gunakan petugas servis yang memenuhi syarat atau
berwenang untuk perbaikan.

e Jangan gunakan pemanas atau pengering listrik untuk
mencairkan es dalam freezer karena dapat membuat
Anda tersengat listrik.

e Jangan gunakan perangkat mekanis atau alat lainnya
untuk mempercepat proses pencairan, selain alat
yang direkomendasikan oleh produsen.

e Jangan rusak sirkuit refrigeran.

e Jangan gunakan peralatan listrik di dalam
kompartemen penyimpanan makanan lemari es ini,
kecuali jika kompartemen merupakan tipe yang
direkomendasikan oleh produsen.

PERINGATAN TERKAIT REFRIGERAN R600A

Lemari es ini mengandung refrigeran R600a yang
mudah terbakar. Hindari bahaya keselamatan
dengan berhati-hati saat memasang, menggunakan,
menyervis, dan membuang lemari es ini. Jika

lemari es Anda mengandung R600a, kandungan ini
ditunjukkan di pelat nilai di dalam lemari es.

Pastikan sistem pipa sirkuit refrigeran tidak rusak saat
diangkat dan dipasang.

Apabila terjadi kerusakan yang tak disengaja, jauhkan
lemari es dari api dan perangkat apa pun yang
menghasilkan bunga api atau bunga api listrik

dan penghasil cahaya selama operasi normal atau
abnormal, dan cabut kabel lemari es dari titik daya.
Hubungi pusat servis yang berwenang untuk
melakukan tindakan dan mendapat saran yang
diperlukan.

Refrigeran yang bocor dapat menimbulkan bunga api
pada lubang angin jika terjadi kebocoran.

Ruang untuk memasang lemari es ini setidaknya
harus berukuran 1m3 per 8g dari refrigeran. Jumlah
dan jenis refrigeran dalam lemari es dapat dilihat di
pelat nilai di dalam lemari es.

Jangan rusak sirkuit refrigeran.

Jangan gunakan peralatan listrik di dalam
kompartemen penyimpanan makanan lemari es ini,
kecuali jika jenis peralatan tersebut disarankan oleh
produsen.

Jaga agar lubang ventilasi tetap terbuka , dalam
kerangka alat atau dalam struktur internalnya, bebas
dari sumbatan

Jangan menggunakan perangkat mekanis atau media
lain untuk mempercepat proses pencairan, selain
yang direkomendasikan oleh produsen.
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( 22\
Bersihkan lemari es secara menyeluruh dengan mengikuti Saat beroperasi, bagian luar lemari es akan terasa hangat, t
petunjuk dan seka debu yang tertimbun saat terutama saat mulai dinyalakan. Ini hal yang normal. )
pengiriman. o — B RRASARARAR AN
Hindari menaruh makanan pada saluran udara karena

dapat menyumbat sirkulasi udara.

Periksa apakah lantai sama tinggi. Jika tidak, sesuaikan
kaki kemantapan hingga lemari es sama tinggi dan stabil.

Terkadang akan terjadi sedikit pembekuan di interior
. . . - dingin freezer jika pintu sering terbuka. Hal ini normal dan
Kami sarankan agar lemari es dinyalakan dan dibiarkan bunga es akan hilang setelah beberapa hari di sebagian
menyala selama dua sampai tiga jam sebelum menaruh besar iklim.

makanan ke dalamnya. Hal ini memungkinkan Anda

memeriksa apakah lemari es beroperasi dengan baik dan Pastikan freezer dan pintu makanan segar ditutup rapat i )
ada udara dingin yang cukup dalam freezer. setelah Anda memasukkan atau mengeluarkan makanan (&) p
dari kompartemen. Jika pintu terbuka sebagian, bunga
es tebal akan melapisi bagian dalam freezer. Jika hal 5
Jarak ruang pemasangan ini terjadi, buang bunga es tersebut. Pastikan semua . U7
intu tertutup dengan benar untuk mencegah bunga es (10)
. IBeri minimum 30mm jarak ruang di kedua sisi gwncul kemga”_ & & & e i i %
emari es.

: ; ; ; N Lemari es Anda menggunakan komponen hemat energi - N

e Beri 50mm jarak ruang di bagian belakang lemari es. yang menghasilkan suara yang berbeda (Lihat contohnya (1‘/% &
e Beri minimum 10mm jarak ruang di atas engsel pintu. di halaman “Suara”) dengan lemari es lama Anda. o~
i i iliki i 1 \Lz/
* JkaAnda t|dal§ memili Ieman yang m.emb.er'kan Terkadang, terdengar suara gemericik refrigeran yang ’})
kelonggaran ahran.udar.a di atas Iema.rl es, jarak ruang mengalir atau suara bagian-bagian yang memuai atau b
yang disarankan di bagian atas lemari es adalah mengerut. Suara-suara ini sangat normal. (o)

90mm. x({s\\ | /\1 8

e Saat diposisikan di pojokan, jarak ruang harus
paling tidak 350mm di sisi engsel agar pintu dapat PEMBERSIHAN
terbuka tanpa hambatan sehingga wadah dan rak

dapat mudah dilepas.

@\

Eksterior |3
Bersihkan lemari es hanya dengan air sabun hangat-
hangat kuku dan kain lembut. Bilas dengan air bersih lalu
g seka permukaan dengan kain lembut yang bersih untuk G
=N menghilangkan sisa-sisa sabun. ~
\. i Interior ETB2102MG, ETB2302MG and ETB3202MG
5 Bersihkan interior lemari es secara rutin. Matikan lemari L . ’
! es. Seka interior dengan kain lembut dan air sabun Perincian fitur lemari es (bilamana terpasang):
hangat-hangat kuku. Keringkan semua permukaan dan
Catatan: Pintu lemari es pada semua model didesain bagian-bagian yang dapat dilepas secara menyeluruh. 1 Pintu 14 Kaki
tidak ta dl lemari (tidak sejajar). Lemari i i ir. Ji
idak sama rata dengan lemari (tide ‘se/a/ar) emari Jangan sampai penga}tur lemari es terken.a air. Jika Anda 2 Pegangan Pintu 15 Pengatur Geser Kelembapan
es harus berada dekat tembok dan jarak ruang antara melepas bagian-bagian yang dapat dilepas, pasang ‘ )
bagian belakang lemari es dan tembok harus lebih dari kembali dan nyalakan dayanya sebelum mengisi kembali 3 Pembuat ice twist & serve 16 Wadah Botol
76mm. lemari es. Seka tumpahan makanan secara menyeluruh. 4 Penutup Penghilang Bau 17 Penjepit Kantong
. . 5 Rak Freezer 18 Rel Pintu Geser
Jaga kebersihan perapat pintu
Pastikan perapat pintu selalu bersih. Makanan dan 6 Pengatur Geser Freezer 19 Wadah Telur
minuman yang lengket dapat menyebabkan perapat 7 Pengatur Geser Lemari Es 20 Alarm Pintu
mele;kat pada kabinet da}n sobek saat membuka pintu. 8 Ruang pendingin 21 Wadah di Pintu
Cuci perapat dengan air sabun hangat-hangat kuku.
Bilas secara menyeluruh dan keringkan. 9 Rak 22 Karet Pintu
10 Multialiran
A PERINGATAN 11 Lampu Lemari Es
Jangan gunakan air panas, pelarut, pembersih dapur 12 Penghilang Bau
komersial, pembersin aerosol, bahan poles logam, 13 Laci sayur

pembersih tajam atau kasar, atau ampelas untuk
membersinkan lemari es ini karena akan merusaknya.
Ada banyak produk pembersih yang tersedia secara
komersial dan deterjen yang mengandung pelarut yang
merusak lemari es Anda. Saat membersihkan, hanya
gunakan kain lembut dan air sabun hangat-hangat kuku.
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Perincian fitur lemari es (bilamana terpasang):

1 Pintu

2 Pegangan Pintu

3 Pembuat ice twist & serve
4 Penutup Penghilang Bau
5 Rak Freezer

6 Pengatur Geser Freezer

7 Pengatur Geser Lemari Es
8 Ruang pendingin

9 Rak

10 Multialiran

11 Lampu Lemari Es

12 Deodorisers

12 Penghilang Bau

13 Crisper

13 Laci sayur

ETB2100MG, ETB2300MG, ETB2600MG, ETB3200MG and ETB3500MG

14 Kaki

15 Pengatur Geser Kelembapan
16 Ventilasi Pendingin Samping
17 Wadah Botol

18 Penjepit Kantong

19 Rel Pintu Geser

20 Wadah Telur

21 Alarm Pintu

22 Wadah di Pintu

23 Karet Pintu

ETE3500AG

Perincian fitur lemari es (bilamana terpasang):

1 Pintu

2 Pengatur Suhu Lemari Es
3 Pegangan Pintu

4 Pembuat ice twist & serve
5 Rak es

6 Penutup Penghilang Bau
7 Rak Freezer

8 Pengatur Geser Freezer
9 Ruang pendingin

10 Rak

11 Multialiran

12 Lampu Lemari Es

13 Penghilang Bau

H—(%)
b ®

@

)

o=

14 Laci sayur

15 Feet

15 Kaki

16 Pengatur Geser Kelembapan
17 Ventilasi Pendingin Samping
18 Wadah Botol

19 Penjepit Kantong

20 Rel Pintu Geser

21 Wadah Telur

22 Door Alarms

22 Alarm Pintu

23 Wadah di Pintu

24 Karet Pintu

22
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Saat pertama kali menyalakan lemari es, atur suhu
lemari es dan freezer ke posisi MID/Sedang. Lihat bagian
di bawah untuk informasi tentang menyesuaikan suhu
lemari es dan freezer.

@ KIAT DAN INFORMASI

Mengubah pengaturan

Saat mengubah pengaturan suhu, lakukan sedikit
penyesuaian dan tunggu 24 jam sebelum menilai
apakah Anda perlu melakukan perubahan selanjutnya.
Saran pengaturan suhu freezer

Musim Panas Lebih Dingin - mems— Kurang Dingin

(Lebih dari 35°C) Atur ke Kurang

(I Jr e

COLDER  mm— LESS COLD

Normal Cm[ﬂ:' £

COLDER  pmmmm— LESS COLD

Musim Dingin —_—
(Di bawah 15°C) P Atur ke Lebih Dingin

Untuk Model ETB
Penyesuaian suhu lemari es
1. Pilih pengatur lemari es
2. Geser pengatur ke kiri untuk mengatur ke lebih dingin
3. Geser pengatur ke kanan untuk mengatur ke kurang
dingin
Saran pengaturan suhu lemari es
COLDER  pmmm— LESS COLD

Atur ke Kurang
i (C_mle

COLDER  pmmmm— LESS COLD

Atur ke Normal N ] B

COLDER mmmm— LESS COLD
Atur ke Lebih E T ]
Dingin ﬂm: JB'

Untuk Model ETE

Penyesuaian suhu lemari es

Tekan tombol untuk menyesuaikan tingkat suhu, naik
atau turun, angka terbawah 1 berarti kurang dingin dan
angka teratas 5 berarti lebih dingin. Jika Anda terus
menekan tombol, layar akan kembali ke angka 1. Tingkat
grafik batang akan menurun seiring penurunan suhu

Saran pengaturan suhu lemari es

Atur ke Kurang Dingin

Atur ke Normal ﬂ
Atur ke Lebih Dingin m

@ KIAT DAN INFORMASI

Mengatur suhu freezer ke lebih dingin tidak
disarankan untuk kondisi iklim normal atau sangat
panas karena hal ini akan membatasi kapasitas
pendinginan ke bagian lemari es lainnya. Pada iklim
yang sangat dingin, freezer harus diatur ke lebih
dingin.

Temperature Control

) |
mﬁ RoT] ALARM PINTU
Jika pintu lemari es dibiarkan terbuka lebih dari
dua menit, akan terdengar bunyi lonceng. Atur
ulang alarm dengan menekan tombol Light atau
tutup pintunya.

Lemari es Anda dilengkapi dengan lampu LED tahan
lama. Seandainya lampu LED mati, maka lampu LED
harus diservis oleh teknisi yang memenuhi syarat. Lihat
halaman 29 untuk informasi kontak

Bagian ini memberi tahu Anda cara mendapatkan hasil
maksimal dari banyaknya fitur-fitur bermanfaat pada
lemari es dan cara membersihkannya.

Anda dapat menyesuaikan wadah lemari es untuk
mencukupi kebutuhan penyimpanan yang berbeda.

> Wadah penyimpanan di pintu (rak)

Lemari es dan freezer memiliki wadah penyimpanan di
pintu. Anda dapat menyesuaikan wadah lemari es untuk
mencukupi  kebutuhan penyimpanan yang berbeda.
Semua wadah di pintu dapat dilepas untuk dibersinkan.
Jika ingin melepas atau menyesuaikan wadah, angkat
dan miringkan untuk melepas. Untuk memasang
kembali, miringkan bagian atas dan tekan wadah ke
bawah hingga kunci penahan terpasang di tempatnya.

\

> Kompartemen simpan aman (bilamana terpasang)
Anda dapat menggunakan kompartemen ini untuk
menyimpan makanan dan barang lainnya. Untuk
menggunakan kunci, tekan ke atas untuk membuka dan
ke bawah untuk mengunci.

> Laci sayur (Crisper bin)

Menyimpan sayuran

Gunakan laci sayur untuk menyimpan sayuran, buah-
buahan, atau bahan makanan kecil. Anda dapat
menyesuaikan kelembapan di dalam laci dengan
menggeser pengatur kelembapan.

Menyimpan buah-buahan
dan bahan makanan kecil

Anda dapat menyimpan
buah-buahan di dalam
laci buah, tetapi jangan
lupa menurunkan
kelembapan melalui
pengatur kelembapan.
Kelembapan dapat
disesuaikan dengan
menggeser tuas pada
pengatur kelembapan.

> Fungsi cepat beku

Gunakan fungsi ini saat Anda
menambahkan banyak makanan
ke kompartemen freezer
Kompartemen membekukan
makanan yang ditunjukkan dengan cepat. Untuk
menggunakan fungsi ini, tekan tombol dan tahan selama
3 detik. lkon animasi akan menyala dan fungsi cepat
beku mulai berjalan. Untuk mematikan fungsi ini, cukup
tekan tombol lagi dan tahan sekitar 3 detik. Ikon animasi
akan padam dan freezer kembali ke operasi normal.

> Menghilangkan bau

Lemari es Anda dilengkapi dengan Nano copper
deodorizer untuk membantu menghilangkan bau
makanan di dalam lemari es Anda. Menutup makanan
dan membungkusnya dalam plastk juga membantu
mengurangi bau di dalam lemari es Anda.

Deodorise

> Aliran udara dinamis

Sistem pendinginan
multialiran udara =S
yang unik ini (dengan | M 1 ' -
peningkatan aksi i
pendinginan udara dari
samping) menaikkan \.
sirkulasi udara yang 5

konstan ke seluruh /"\ 7’
lemari es dan freezer,

dan membantu

mempertahankan suhu

yang konstan tanpa

ada titik hangat
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PANDUAN PENYIMPANAN MAKANAN

KATEGORI PRODUK LEMARI ES FREEZER KIAT PENYIMPANAN
DAGING Sosis dan Daging Cincang | 1-2 Hari 2-3 Bulan Eggizrr\] S;1aging dingin di bagian

Potongan Daging dan Steak [ 3-4 Hari 4-6 Bulan

Daging Dingin 3.5 Hari 4-6 Bulan Plastik menyebabkan daging
mengeluarkan air jika disimpan di
lemari es lebih dari
Makanan panggang membutuhkan

. waktu hingga 48 jam hingga mencair

Makanan panggang 3-5 Hari 12 Bulan seluruhnya, pindahkan makanan
panggang beku ke lemari es 2 hari
sebelum dikonsumsi.

Ayam 1-2 Hari 2 Bulan Jika Anda ragu dengan bau dan

UNGGAS . warna unggas

Ayam Panggang 3-5 Hari 12 Bulan buang saja.

Telr 6 Minggu Tidak Cocok Telur utuh tidak cocok untuk
ibekukan, telur yang sudah dikocok
sedikit dapat

SEAFOOD Ikan utuh dan fillet 2-3 Hari 2 Bulan Simpan dalam wadah kedap udara

Lobster dan kepiting 12 Hari 2 Bulan itz lmmim @l

Udang 1-2 Hari 2 Bulan Jangan bekukan udang dalam air
garam

Susu Sampai Tanggal | Tidak Cocok Jika Anda ragu dengan bau dan

ESSBUK Kedaluwarsa warnanya buang saja
Yoghurt 7- 10 Hari Tidak Cocok
» n _ Tergantung jenisnya, keju keras

Keju Keras 2 Minggu -2 Bulan| 2 Bulan (Parut) berfahan antara 2 minggu hingga

Keju Lunak 1-2 Minggu Tidak Cocok 2 bulan.

Mentega 8 Minggu 12 Bulan

A s 5 Simpan sayuran di dalam laci dan
o Setiap buah dan sayuran memiliki daya g12t Bulanb vukan| Jauhkan dari ventiasi udara agar
tahan yang berbeda-beda. Beberapa di EEL MAmIBUNE)| A beki
otong kecil-kecil LCagIEmbeL
BUAHAN & | antaranya tetap segar selama beberapa g o rgn o
SAYUR- hari, misalnya kacang-kacangan, yang el Rl Jangan cuci buah-buahan
SAYURAN lainnya dapat bertahan selama beberapa | air mendidih. ?naenniiar%/;;-:r?)ygrgind?grﬂum
Slig=invaliaanolnopbe 2 lemari es karena hal ini dapat
membuatnya membusuk.
. ) Simpan dalam wadah rapat
SISA Makanan buatan sendiri 3-4 Hari 2-6 Bulan
MAKANAN Bekukan daging dalam ukuran kecil
agar tidak banyak yang terbuang.

(D) PenvEL

ESAIAN MASALAH

Jika menemukan ada yang salah dengan lemari es, Anda dapat melakukan beberapa pemeriksaan
mudah sebelum meminta bantuan servis. Anda mungkin dapat memperbaiki masalah dan menghemat
waktu dan biaya, dan menghindarkan Anda dari ketidaknyamanan.
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PENYELESAIAN MASALAH

Jika menemukan ada yang salah dengan lemari es, Anda dapat melakukan beberapa pemeriksaan mudah sebelum
meminta bantuan servis. Anda mungkin dapat memperbaiki masalah dan menghemat waktu dan biaya, dan
menghindarkan Anda dari ketidaknyamanan.

Masalah Solusi

Saatiemanies ¢ Periksa apakah kabel daya dicolokkan ke stopkontak daya dengan benar

Anda tidak dan apakah stopkontak tersebut menyala.

e Coba nyalakan peralatan listrik lain dari stopkontak daya yang sama. Jika
tidak ada aliran listrik dari stopkontak, mungkin sekring Anda putus atau
ada kesalahan pada sirkuit pemasok daya rumah tangga Anda.

* Cobalah menyesuaikan pengatur suhu ke posisi yang agak lebih dingin.

e Jika kipas freezer TIDAK berputar saat siklus pencairan otomatis atau
sesaat setelah lemari es dinyalakan, itu normal.

beroperasi

e | emari es Anda menggunakan komponen hemat energi yang menghasilkan
Jika ada suara berbeda dengan lemari es lama Anda.
suara e Terkadang, terdengar suara gemericik refrigeran yang mengalir atau suara
di lemari es bagian-bagian yang memuai atau mengerut.
e Suara-suara ini sangat normal. Jika lemari es bergerincing atau
menghasilkan suara bergetar, periksa apakah lemari es sama tinggi atau
sesuaikan kaki perata.

Jikﬁ ada bau . ¢ Interior mungkin perlu dibersinkan.
dari dalam lemaries o Beberapa makanan berbau tajam dan harus ditutup rapat.

e Periksa apakah lemari es memiliki jarak ruang yang cukup di sisi belakang

Jikasuhu dan atas. Lihat petunjuk pemasangan di bagian depan buklet ini.
dalam lemari es o Lihat bagian ‘Pengatur Suhu’.
terlalu hangat ¢ Pintu mungkin dibuka terlalu lama atau terlalu sering.

e Wadah makanan atau pengemasan mungkin menahan pintu

Jika suhu . e Lihat bagian ‘Pengatur Suhu’.
dalam lemari es e Naikkan suhu untuk menghindari tingginya konsumsi energi.
terlalu dingin

PERMINTAAN SERVIS

Jika ada masalah, dan masalah tersebut tetap terjadi setelah Anda memeriksanya, hubungi Pusat Servis terdekat

atau dealer tempat Anda membeli lemari es. Bersiaplah untuk menuliskan nomor model, yang tertera pada label pada

penutup dinding kompartemen plastik di bagian dalam lemari es.

Pemberitahuan Penting
Sebelum menelepon teknisi servis, harap baca petunjuk pengoperasian, buklet servis, serta
syarat dan ketentuan jaminan dengan teliti.
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Inovator desain cerdas

Ingatkah saat terakhir kali Anda membuka kado dan memekik ‘Ini yang aku maul” Perasaan seperti itulah
yang ingin dibangkitkan desainer di Electrolux dalam diri siapa pun yang memilih atau menggunakan salah
satu produk kami. Kami menggunakan segenap waktu, pengetahuan, dan pemikiran mendalam dalam
memperhitungkan dan menciptakan jenis peralatan yang sangat dibutuhkan dan diinginkan pelanggan
kami.

Kepedulian mendalam semacam ini berarti berinovasi dengan wawasan. Bukan mendesain untuk desain
semata, tetapi mendesain untuk pengguna. Bagi kami, pemikiran desain secara mendalam berarti
menjadikan peralatan lebih mudah digunakan, melakukan pekerjaan menjadi lebih menyenangkan, dan
memungkinkan pelanggan kami merasakan kemewahan tertinggi dan ketenteraman jiwa. Tujuan kami
adalah menyiapkan ketenteraman jiwa ini untuk lebih banyak orang di seluruh dunia, dalam setiap sisi
kehidupan sehari-hari mereka. Jadi, ketika kami mengatakan bahwa kami memikirkan Anda, kami

Electrolux. Thinking of you

Bagikan pemikiran kami lainnya di
www.electrolux.com
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E] Electrolux

DETAIL KONTAK LAYANAN PELANGGAN ELECTROLUX

Thailand

Call Center Tel: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang, Bangkok 10320
Office Tel: (+66 2) 725 9100

Office Fax: (+66 2) 725 9299

Email: customercare@electrolux.co.th

Indonesia

CUSTOMER CARE CENTRE:

Plaza Kuningan Menara Utara 2nd Floor Suite 201

JI. H.R. Rasana Said Kaz C 11-14 Kuningan, Jakarta Selatan
Tel: (021) 522 7180 SMS 0812.8088.8863

Semi Toll Free Number: 0804 111 9999

Email: customercare@electrolux.co.id

Vietnam

Domestic Toll Free: 1800-58-88-99
Tel: (+84 8)3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Office Tel: (+84 8) 3910 5465
Office Fax: (+84 8) 3910 5470
Email: vncare@electrolux.com

Malaysia
Domestic Toll Free: 1800-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd
7th Floor, Tower 2, Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen
13, 4610 Petaling Jaya, Selangor
Office Tel: (+60 3) 7843 5999
Office Fax: (+60 3) 7955 5511
Customer Care Center: Lot C6, No. 28, Jalan 15/22, Taman
Perindustrian Tiong Nam, 40200 Shah Alam, Selangor.
Consumer Care Hotline: (+60 3) 5525 0800
Fax: (+60 3) 5524 2521

Philippines

Domestic Toll Free: 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline: (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Phils Inc

25th Floor, Equitable Bank Tower 8751

Paseo De Roxas, Makati City

1226 Philippines

Office Tel: (+63 2) 845 4510

Office Fax: (+63 2) 845 4548

Email: wecare@electrolux.com

Singapore

CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 67273699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

1 Fusionopolis Place, West Lobby #07-10 Galaxis,
Singapore 138522.

Office Fax: (+65) 67273611

Email : customer-care.sin@electrolux.com

E] Electrolux

giansldom
ETB2100MG/ETB2102MG
ETB2300MG/ETB2302MG
ETB2600MG
ETB3200MG/ETB3202MG
ETB3500MG

ETE3500AG
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E] Electrolux

F1YAZDYANTHAGDANIUTNISANAT

Thailand

Call Center Tel: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang, Bangkok 10320
Office Tel: (+66 2) 725 9100

Office Fax: (+66 2) 725 9299

Email: customercare@electrolux.co.th

Indonesia

CUSTOMER CARE CENTRE:

Plaza Kuningan Menara Utara 2nd Floor Suite 201

JI. H.R. Rasana Said Kaz C 11-14 Kuningan, Jakarta Selatan
Tel: (021) 522 7180 SMS 0812.8088.8863

Semi Toll Free Number: 0804 111 9999

Email: customercare@electrolux.co.id

Vietnam

Domestic Toll Free: 1800-58-88-99
Tel: (+84 8)3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Office Tel: (+84 8) 3910 5465
Office Fax: (+84 8) 3910 5470
Email: vncare@electrolux.com

Malaysia
Domestic Toll Free: 1800-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd
7th Floor, Tower 2, Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen
18, 4610 Petaling Jaya, Selangor
Office Tel: (+60 3) 7843 5999
Office Fax: (+60 3) 7955 5511
Customer Care Center: Lot C6, No. 28, Jalan 15/22, Taman
Perindustrian Tiong Nam, 40200 Shah Alam, Selangor.
Consumer Care Hotline: (+60 3) 5525 0800
Fax: (+60 3) 5524 2521

Philippines

Domestic Toll Free: 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline: (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Phils Inc

25th Floor, Equitable Bank Tower 8751

Paseo De Roxas, Makati City

1226 Philippines

Office Tel: (+63 2) 845 4510

Office Fax: (+63 2) 845 4548

Email: wecare@electrolux.com

Singapore

CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 67273699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

1 Fusionopolis Place, West Lobby #07-10 Galaxis,
Singapore 138522.

Office Fax: (+65) 67273611

Email : customer-care.sin@electrolux.com
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Ta Lanh Khong Tuyét
ETB2100MG/ETB2102MG
ETB2300MG/ETB2302MG
ETB2600MG
ETB3200MG/ETB3202MG
ETB3500MG
ETE3500AG

Tai Liéu Huwong
Dan St Dung

Cam on ban da chon Electrolux!

Xin chiic mirng va cdm on ban da chon ta lanh/ta déng
Electrolux. Ching téi chéc réng ban sé thay rat tha vi
khi st dung thiét bj m&i ctia ban. Trwéc khi ban bat dau
st dung thiét bi, ching téi khuyén cao ban nén doc hét
toan bo tai liéu hwéng dan st dung mo ta thiét bi va
cac chlrc nang cua né. Dé tranh bt ky rdi ro nao khéng
can thiét, str dung khdng dung cach hodc nhitng nguy
hiém c6 thé co khi s&v dung moét thiét bj dién mai, diéu
quan trong la ban phai doc ky cac hwéng dan vé an
toan. Chung t6i khuyén céo ban nén cét tai liéu huéng
dan s dung nay dé tham khao sau va duwa cho cac
cht sé& hiru trong tuong lai. Khi mé bao bi thiét bi, vui
Io6ng kiém tra xem né c6 bi hw héng khéng. Néu c6 nghi
ng®, khong dwoc str dung thiét bi ma hay lién hé voi
Trung Tam Cham Séc Khach Hang Electrolux tai dia
phwong cua ban.

— I

Vé sinh
Tinh Nang Cua Th Lanh ... 50 - 52
Biéu chinh nhiét do

Bao dong ctra

DENLED oot

Tinh Nang Cla Th Lan.......ccccooeveienenieiciene 54
CAac NgaN dwng & CIPA ..c.cevveveeeeeiiieiieeeeeeeie e 54
NGaN AWNG FaU ..o 54

- Bdo quan rau cu
- Ngan chra trai cay va thuc phdm nhd
Chtrc nang déng lanh nhanh ..........c.ccceiine 54

B6 phan khtr mui
Tan nhiét bang khi déng & mat bén ...

Hwéng Dan Bao Quan Thirc An ..o

TIENG BN oo e 56
N L R 57
Ro Phi hg'p qui dinh vé gi¢i han ham lwgng héa chat déc hai
Compliant (Pép ung tiéu chudn RoHS)
(Theo Théng tur s6 30/2011/TT-BCT, Viét Nam, ngéy 10/08/2011)
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LOI KHUYEN VE MOI TRUONG

ﬁhér‘lﬁ 'Bin vé Viéc Vet Bé danh cho
gw ung

Hau hét vat liéu bao bi déu co thé tai ché dwoc. Vuilong
virt bd nhirng vat liéu nay qua kho tai ché dia phwong
cla ban hodc bé chung vao cac thung thu gom thich
hop.

Néu ban mudn virt bo thiét bj nay, vui long lién hé voi
nha chirc trach dia phwong va hoi dé biét phwong phap
virt bé dang cach.

Vui long doc ky tai liéu hugng dan st dung nay va dé
né & mot noi dé tiep can dé tham khao sau.

Céc ky hiéu ban thay trong tai liéu hwéng dan nay cé
y nghia nhw sau:

/\ CANH BAO

Ky hiéu nay cho biét théng tin lién quan dén sy an
toan ca nhan cua ban.

VO © B o 6 0 o

/\ THAN TRONG

Ky hiéu nay cho biét théng tin v& cach tranh lam hong

-
=
@

&
=)

@ LOI KHUYEN VA THONG TIN

Ky hiéu nay cho biét nhirng Ioi khuyén va thong tin vé
cach str dung thiét bi.

©

¥, LOI KHUYEN VE MOI TRUONG

Ky hiéu nay cho biét nhirng 161 khuyén va thong tin vé
cach st dung thiét bi mét cach tiét kiém va than thién
v&i moi trrdng.
Y NGHIA CUA CAC KY HIEU
® Ky hiéu nay cho biét khéng bao gi&r dworc thuc
hién thao tac nay.
(D) Ky higu nay cho biét hay luon thrc hién thao
tac nay.
() LOI KHUYEN VA THONG TIN
Quan trong: Kiém tra xem c6 bat ky hu héng hay dau
vét gi hay khong. Néu ban nhan thay td lanh bi héng
hodc c6 dau vét, ban phai bdo céo van dé nay trong
vong 7 ngay néu ban mudn yéu cau bao hanh hw héng/
dau vét theo chinh sach béo hanh cla héng san xuat.
bieu nay khong anh hwéng dén cac quyen phap dinh

o

© 000

/N\ CANH BAO

Néu cac binh phxun khi nén cé chi¥ ‘Flammable’ (D&
chay) va/hoac biéu twgng ngon Itra nhé, khong duoc
cat chu‘ng bén tronxg bat ky td lanh nao. Néu ban lam
nhu the, ban c6 the gay no.

LiQuIiD

& Khiban vt bd tli lanh va ti déng, héy thao tAt ca clra.
Tré em c6 thé bj ngat thé néu chung bj ket bén trong.
Tu lanh nay c6 lop cach dién dugc hinh thanh vai khi
dé chay. Tranh cac méi nguy hiém vé an toan bang
céch viit bd thiét bj nay mot cach can than.

/\ CANH BAO

Thiét bj nay phai dwoc cdm vao 6 cdm 220-240V,
50/60Hz AC danh riéng.

Dam béo réng 6 cam dién dwoc ndi dat dung
cach. Tham khao y kién tho dién du diéu kién néu
ban khéng biét chac.

Khong dwoc st dung day ndi dai hodc phich cdm
adapter.

Néu day nguén b hw, né phai duwoc thay b&i nha
san xuat, dai ly bao tri hay ngwdi cé nang lwc
twong tw dé tranh nguy hiém.

Rut phich c&m cla thiét bj trwéc khi vé sinh va
trwéc khi thay bong dén dé tranh nguy co dién
giat.

Khéng bao gio dwoc rat phich cam cua thiét bj
bang cach kéo day nguon. Luén nam chéat phich
c&m, va kéo thdng ra khdi 6 cdm dé tranh lam
héng day nguon.

Chon dia diém khéng qua lanh dé 1&p dat.
Nhiét dé phai trén 10 do C.

Pat thiét bi & noi kho rao, tranh cac khu vuc cd
hoi @m hoac dé am cao.

Khong duoc dét thiét bi & cac khu vuc bi dong
bang hoac khong dwoc bao vé, chang han nhw
trong gara hoac hién nha.

Khoéng dwoc dé thiét bi dwdi anh nang truc tiép.

Khong dworc dat thiét bi gan 16 nwéng, 16 Itra hodc
106 swéi.

Phich cdm co thé tiép can dwoc khi thiét bi & vi
tri nay.

/\ CANH BAO

Thiét bj nay khong duorc thiét ké dé str dung béi cac ca
nhan (k& ca tré em) co khuyét tat vé thé chat, cam giac
hoac than kinh, hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc,
trir phi ho duoc gidm sat hoac chi dan st dung thiét
bi bdi ngudi chiu trach nhiém v& sw an toan cla ho.
Tré em phai dwoc giam sat d& dam bao ching khéng
nghich pha thiét bj nay.

Vui long thwe hién theo cac |&i khuyén sau:
Khong bao gi¢r duwgc dé tré em choi voi ta lanh.

Khéng bao gi¢r duwoc bdo quan thirc ubng cé ga
trong ngan ta dong.
Khong bao gi¢» dwoc ¢b tw stra td lanh.

Khéng bao gi¢ dwoc st dung 16 swdi hoac may
say dé ra dong ti déng vi ban ¢ thé bj dién giat.

Khéng bao gio dwge st dung cac thiét bj dién
trong cac khu vue bao quan.

/\ CANH BAO

Piéu Chinh Chan Can Bang

Khi td lanh clia ban da ¢ dinh, ban can phai &n dinh né.
Nhéc phia trwéc cua ti lanh @& nang trong lwong clia
tirng chan &n dinh va van cac vong phan tw nhd & méi
chan cho dén khi né tiép xdc chéc chan véi san nha.
Néu ban muén di chuyén td lanh, hay nhé thu lai tirng
chan @é ban c6 thé ty do di chuyén td. Lap lai quy trinh
diéu chinh chan sau khi ban dét td lanh vao vi tri moi.

Mzt Bén

Chan 6n dinh
dwoc cudn xudng

Diéu kién sir dung
Thiét bj nay danh cho trng dung gia dung va cac tng
dung twong ty chang han nhw,

Khu vire nha bép nhan vién & cac clra hang, van
phong va cac méi trwdng lam viéc khac;

Trang trai va cac khach hang trong khach san, nha
nghi va cac moi trwong dang dan cu khac;

Méi trwong dang phong ngu va an sang;

Phuc vu &n udng va cac &ng dung khéng ban lé
twong tw

« Khéng dworc sir dung thiét bj vé sinh bang hoi nwéc
d& veé sinh thiét bi. Néu cac bd phan co dién tiép xuc
v6i hoi nwéc ngung tu, ching cé thé 1am doan
mach hodc gay ra dién giat.

Khong dé cac dwdng théng khi trong thiét bi hoac
cAu trdc 14p sén b tac nghén.

Khéng dwoc cdm thiét bi vao déng hd hen gior dwoc
1&p tai diém cap dién.

Khong duoc dat thiét bi cia ban Ién bé mat khong
bang phang.

Khoéng dwoc bao quén chét dé né chang han nhw
binh khi cé nhién liéu d& chay trong thiét bi nay.
Khoéng dwoc bao quan thirc ubng co ga trong ngén
ta dong.

Khong bao gi¢r dwoc cb tw stra td lanh. Chi st dung
nhan vién bao tri dG néng lwc hodc duoc Gy quyén
dé stra chiva.

Khoéng bao gi¢r duwoc st dung 16 swéi hodc may séy
dé ra déng ti déng vi ban cé thé bj dién giat.

Khéng dwoc st dung cac thiét bj co' hoc hodc cac
cach khac dé tang téc qua trinh ra déng, ngoai
nhitng cach do nha san xuét khuyén dung.

Khéng dwoc lam hw mach chét 1am lanh.

Khéng dwoc st dung cac thiét bi dién bén trong cac
ngan lwu trir thwe pham cha thiét bi, triv phi ching
thudc loai do nha san xuét khuyén dung.

.

.

.

.

CANH BAO VE CHAT LAM LANH R600A

Thiét bi nay c6 chiva chat 1am lanh dé& chay R600a.
Tranh cac méi nguy hiém vé an toan bang cach Iap
dat, x&r ly, bao tri va virt bé thiét bi nay mét cach
can than. Néu thiét bj clia ban chira R600a, no6 sé
dwoc cho biét trén bang théng sb bén trong thiét bi.

Dam bao rang 6ng dan ctia mach lam lanh khong bi
hw hdng trong qua trinh van chuyén va lap dat.

Trong trwdng hop vo tinh xay ra hw hdng, hay dé
thiét bi tranh xa cac ngon Itra tran va béat ky thiét bi
n&o sinh ra tia Itra dién hodc hd quang dién va cac
thé sang trong qua trinh van hanh binh thuong
hoac béat thwong, va rat phich cdm cua thiét bj tai
diém cap ngudn. Goi cho phong dich vu Gy quyén
dé biét bien phap can thiét va dé duoc tw van.

Chét lam lanh bi ro ri co thé kich Itra khu vuc thdng
khi.

Khéng gian 1&p dat thiét bj phai la it nhat 1 m3 méi
8g chéat lam lanh. C6 thé tim thay théng tin vé lwong
va loai chat 1am lanh trong thiét bi bang thong s6
bén trong thiét bj.

Khoéng dwoc 1am hw mach chét lam lanh.

Khong dwgc sir dung cac thiét bi dif?n bén trong
cac ngan lwu triy thuc phdm ciia thiét bi, trir phi
chuing thuéc loai do nha san xuét khuyén dung.

Khong dé cac dudng thong khi trong thiét bj hodic
cAu truc lap sén bi tdc nghén.

Khoéng duoc st dung cac thiét bi co' hoc hodc cac
cach khac dé tang toc qua t’r‘lnh ra dong, ngoai
nhirng cach do nha san xuat khuyén dung.
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LAP DAT CAI DAT BAN BAU

Vé sinh k¥ t0 lanh theo hwéng dan va lau bui tich tu Khi véan hanh, phia bén ngoai cta tu lanh sé 4m, nhét 1a
trong qua trinh van chuyén. khi khéi dong. Dieu nay la binh thuong. Tranh dat thire
an twa vao cac 16 théng khi vi diéu nay sé lam can tr&

Dam bao san nha dwoc can bang. Néu khéng, hay khi luu théng. Tinh trang déng tuyét nhe thinh thoéng
digu chinh chan &n dinh dé td lanh dwoc can bang va s& xuét hién & phia trong cia ngan déng néu mé cira
6n dinh. thwong xuyén. Diéu nay la binh thuwdng va tuyét sé
bién mét sau vai ngay & hau hét cac didu kién khi hau.
Chuing t6i khuyén cao nén bat td lanh va dé ta chay Dam bdo rang ngén ddng va cac ctra ngan chiva thirc
trong hai dén ba gio trwdre khi dat thire an vao bén an twoi dwoc dong hén sau khi ban dat thirc &n vao
trong td. Diéu nay sé cho phép ban dam bao tu lanh hoac lay thire &n ra khoi cac ngan nay. Néu cac clra
hoat ddng diing cach va co di khong khi mat trong t dwoc dé mé mot phan, mot 1op tuyét day sé phi 1&n
dong. mét trong clia tG déng. Néu tinh trang nay xay ra, hay
loai bd l6p tuyét. Dam bao rang tat ca clra da dwoc
Khoang céch khi I&p dat déng diing cach dé tranh tuyét xuét hién lai. T4 lanh
« Chira Khoang cach téi thiéu 30mm & ca hai bén clia clia ban s dung cac bd phén tiét kiem nang lwong co
ta lanh. thé tao ra nhwng tiéng &n khac nhau (tham khao trang
“Tiéng 6n” d& biét vi du) tiv ta lanh cd. Thinh thoang, cd
» Chtra Khoang cach 50mm & mat sau cua tu lanh. thé nghe thay am thanh chay Ung uc ctia chat 1am lanh
hodc &m thanh cda cac bo phan gian né hoac co lai.
+ Chtra Khoang céch téi thiéu 10mm bén trén ndp Nhikng tiéng &n nay 1 rét binh thuong. < 9 — s
ban 1&. & b q ~
< . (12) b : 9
+ Néu ban khong ¢ ti cé khoang trong cho khéng khi =
Iwu théng bén trén td lanh, Khoang cach khuyén A7) S 1
cao bén trén cda td lanh la 90mm. (o) =

)
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Khi a5t vao goc nha, phai c6 Khoang céch it nhét m
350mm & phia ban 1& dé cé thé mé cira dé dang sao

cho co thé thao cac ngén va k& mot cach dé dang.

Bén ngoal
Chi vé sinh ti lanh bang nuéc xa phong &m va mot
tAm vai mém. Xa nuoc sach va sau do lau bé mat

bang mot tAm vai mém, sach dé loai bd xa phong
i con sot lai. 1
= D)
'\\_4 Bén trong
! Thuwdng xuyén vé sinh phia trong td lanh. Tt ngudn.
Lau phla trong bang moét tAm vai mém va nwéc xa ETB2102MG, ETB2302MG and ETB3202MG

phong &m. Lau kho ky tat ca cac bé mat va cac bo
Luu y: Cla ta lanh & tt ca& cac mau duoc thiét phén thao roi dwec. Tranh dg nwéc dinh vao cac
ké d& nadm trong ti (khong ngang bang). Phai dat nut diéu chinh cla td lanh. Néu ban da thao bat ky

Théng tin chi tiét vé tinh nang cua ta déng (néu cé Iap):

N s A R PN RS AN x ) 1Cira 14 Chan

td lanh dwa vao tuong va Khoang cach gitra mat bd phéan thao roi nao, héay lap lai va bat nguon trudc

sau cla t0 lanh va twong phai I6n hon 75mm. khi cAt td lanh. Lau sach bt ky ché thire &n db nao. 2 Tay N&m Cira 15 Nt Trwot D6 Am
3 Khay Lam Ba 16 Ngén Byng Chai

Giilr cho cac vc‘)ng dém clra dworc sach
bam bao rang cac vong dém clra judn du’cyc sach 4 Nép Bo Phan Khir Mui 17 Kep Tui
sé. Thirc &n va thirc udng dinh bam co thé 1am cho
cac vong dém dinh vao ta va cé thé rach khi mé
clra. Rlra cac vong dém bang nwéc xa phong am. 6 Tt Dong Diéu Chinh Truot 19 Khay Byng Trimg
Xa ky va dé kho.

5 Ké Tu bong 18 Khe Truot

7 Ta Lanh Diéu Chinh Truot 20 Bao Bong Cira
& CANH BAO 8 Budng lanh 21 Ngan Byng O Clra
9 Ké 22 Gioang ctra

Khong bao gio dwoc str dung nwéc nong, dung mai,
chét tay nha bép thwong mai, chét tay khi nén, chét
danh béng kim loai, chat tdy &n da hodc mai mon hodc
may co rira dé vé sinh thiét bj vi chiing s& lam héng td
lanh. Nhiéu san pham vé sinh va chét tay c6 ban trén
thi trwdng co chira cac dung moi sé lam hong ta lanh
cua ban. Khi vé sinh, chi str dung mot tAm vai mém va
nuwéc xa phong &m.

10 Hé théng lam lanh da chiéu
11 Dén Tt Lanh
12 Bo phan khtr mui

13 Ngan ding rau

Refrigerator Features
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Théng tin chi tiét vé tinh ndng cua ta lanh:
ETB2100MG, ETB2300MG, ETB2600MG, ETB3200MG and ETB3500MG .
1 Clra 14 Ngan dung rau
Théng tin chi tiét vé tinh nang cua ti déng (néu co l1ap): 2 TU Lanh Diéu Chinh Nhiét D6 15 Chan
R N 3 Tay N&m Cira 16 Nut Truwot Do Am
1Cla 14 Chan
3 N 4 Khay Lam Ba 17 Hé théng 1am lanh tir bén hon
2 Tay Nam Ctra 15 Nt Truot D6 Am Y ¢ ong lam 2 9
3 5 < 5Ké da 18 Ngan Bung Chai
3 Khay Lam bBa 16 Hé théng lam lanh tir bén hang ° ganbung
4p BO Pha G Mui 6 N&p Bo Phan Khir Mui 19 Kep Tui
4 Nap Bo Phan Khir Mui 17 Ngan Bung Chai p Bo Phal ep
5 Ké Tu bo 7 Ké Ta Don 20 Khe Truot
¢ TaBong 18 Kep Tui © 9 i
6 T4 Dong Diéu Chinh Truot 8 Tt Bong Piéu Chinh Truot 21 Khay Bung Trieng
. 19 Khe Truot
7 Ta Lanh Biéu Chinh Trwot ) 9 Buéng lanh 22 Bao Dong Clra
20 Khay Bung Trirng
8Bubng lanh o 10Ke 23 Ngéin Bung O Cira
oKe 21 B&o DBong Cira
¥ 22 Nagn b & 11 Hé théng lam lanh da chiéu 24 Gioang ctra
10 He théng lam lanh da chiéu gen Sng L Lt 125en 0 Lanh
&n T Lan|

11 Dén T Lanh 23 Gioang clra
12 B6 phan khtr mai 13 B6 phan khir mui
0 phan khtr mui

13 Ngan dwng rau
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PIEU CHINH NHIET PO

Khi ban bat td lanh 1an dau, hdy dat nat diéu chinh nhiét
d6 cla ca td lanh 1an ti dong vé vi tri MID. Vui Iong tham
khao phan bén dwéi dé biét thong tin vé cach diéu chinh
nhiét do tu lanh va ta dong.

@ LOI KHUYEN VA THONG TIN

Thay dbi thiét lap Den

Khi ban thay ddi thiét lap nhiét do, hay thuc hién nhirng
diéu chinh nho va cho 24 gio' trwdc khi danh gia xem
ban cé can thwe hién bat ky thay déi nao khac khong.

Khuyén cao thiét 1ap nhiét do ta dong
Mua he Lanh hon s it Lanh Hon

(Trén 35°C) _ Cai dt thanh It Lanh
(CLm)re
COLDER  pm— L ESS COLD
senivene (L )
Mua dong ——
oo (] Jocswrmn

Déi v&i cac mau may ETB

Piéu chinh nhiét d6 cua td lanh

1. Chon nut diéu chinh td lanh

2. Trwot nut diéu chinh sang bén trai dé dat thanh lanh hon

[ BAO BONG CUA
DODR ALARM

Néu cira ti lanh dwoc mé lau hon hai phut, sé c6
am thanh phat ra. Cai dét lai bao déng bang cach
nhan céng tac Pén hoéc dong cira.

T lanh clia ban duoc Iap hé théng dén LED cé tudi
tho cao. Trong trwong hop it cé kha nang la den LED
bj héng, dén LED phai dwoc bdo tri béi ky thuat vién
¢6 nang lwc. Tham khao trang 60 dé biét chi tiét lien hé.

3. Truot n(t diéu chinh sang bén phai dé d&t thanh it lanh hon

Khuyén cao thiét lap nhiét dé ta lanh

Lanh hon mess— It Lanh Hon

(L[ M

COLDER  pmmm— LESS COLD

o m— e
caigatmanninn | L I &

Thuong

Cai dat thanh it
Lanh Honh Hon

COLDER LSS COLD

Cai dat thanh Lanh ﬂm I HB’

=4
D6i véi cac mau may ETE
Biéu chinh nhiét do cla td lanh . i
Nhan nat dé tang hodc giam mirc nhiét do, 1, thap nhat,
la It Lanh Hon va 5, cao nhat, la lanh hon. Neu ban tiép
tuc nhén nat ndy, man hinh sé chuyén vé buéc dau
tién. Mirc biéu db vach sé& giam khi nhiét do giam

Khuyén cdo thiét Iap nhiét d6 ti lanh

Cai dat thanh it Lanh Hon I

Cai dat thanh Binh Thwongm
Cai dat thanh Lanh Hon m

(i) LOIT KHUYEN VA THONG TIN

Khéng nén dat nhiét dé ti dong dén mirc lanh hon
dbi v&i didu kién khi hau binh thuwéng hoidc rat néng
vi diéu nay sé lam gi&i han kha ning tan nhiét cho
cac phan khac cua ta lanh. O khi hau rat lanh, ta
déng sé can dwec dat lanh hon.

Phan nay cho ban biét cach s&* dung nhiéu tinh ning
hibu ich cta ti lanh mdt cach hiéu qua nhét va cach vé
sinh chiing. Ban c6 thé diéu chinh cac ngan dwng clia
td lanh d& dap (ng cac nhu cau bao quan khac nhau.

> Cac ngan dwng & ctra (ké)

Ca tl lanh va ti déng déu co cac ngén bao quan. Ban
c6 thé diéu chinh cac ngan dung cla td lanh dé dap
(rng cac nhu ciu bao quan khac nhau. T4t ca cac ngan
dung & clra déu co thé thao roi hoan toan dé vé sinh.
Néu ban muén thao hoac diéu chinh mét ngan dung,
hay nhac né Ién va nghiéng dé thao ra. Bé thay, hay
nghiéng phan dau va day ngan xubng cho dén khi cac
chét @& khoa cb dinh no.

> Ngén bao quan an toan (khi dwgc Iap)

Ban c6 thé str dung ngén nay dé bao quan thirc &n va
nhirng thtr khac. Dé str dung khoa, hay day lén dé mé
va day xudng dé khoa.

> Ngan Pwng Rau

Bao quan rau cu

St dung ngén dung rau dé bao quan rau cl, tréi cay va
nhirng thir nhd. Ban co thé diéu chinh do &m bén trong
ngan béng cach trwot nat didu chinh d6 am.

Bao quan trai cay va nhirng thir nhd

Ban c6 thé bao quan trai
cay trong ngan dwng rau,
nhwng hdy nhé gidm do
am bang nut diéu chinh
d6 &m. Co thé diéu chinh
d6 dm bang cach truot
cai can trén nat didu
chinh @ am.

> Chtrc nang déng lanh nhanh

St dung chirc néng nay khi ban
thém mét lwong I&n thirc an vao
ngan td dong. Thao tdc nay sé
dong lanh
cong tac va gitr trong 3 gidy. Biéu twong dong sé sang
Ién va chirc nang déng lanh nhanh lic nay sé hoat
dong. Dé tat chirc n&ng nay chi can nhén lai nut nay va
gilr trong khoang 3 giay. Biéu twong dong sé tat va tu
déng sé tré' vé trang thai hoat dong binh thwong.

> B6 phan khir mui

Ta lanh cdia ban duoc 14p bd phan khdr mui ddng
Nano dé hd tro' loai bd mui thirc &n bén trong ta lanh.
Viéc day va quan thirc &n bang tAm nhya ciing sé gilp
gidm mui bén trong td lanh.

Deodorise

> Ludng khéng khi déng
Hé théng lam lanh da
chidu tang cwong lam |
mat tir bén hong cai |

thién kha nang lwvu
thong khéng khi

trong toan bo td lanh » "‘\! =

va ti dong, va gidp duy /r\“\

tri mot nhiét do on e,
ﬂ* <

dinh khéng cd cac
diém &m.
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HUONG DAN BAO QUAN THU'C AN

PHAN LOAI SAN PHAM TU LANH TU DONG MEO BAO QUAN
THIT Xt Xich va Thit Bam 1-2 Ngay 2-3 Théng B&o quan thit ngudi & phia sau ti
i lanh la noi lanh nhat.
Thit Cat Nho va Thit Bo 3-4 Ngay 4-6 Thang
N & N A Tha Nhwa cé thé lam cho thit tiét ra nuwéc
R Seltzzy S ETY néu bao quan trong td lanh qua 1
ngay.
- . ) Thit nuong c6 thé mét dén 48 gior
Thit nuéng 3-5 Ngay 12 Thang dé ra dong hiéu qua, dua thit nuéng
dong lanh xuong tu lanh 2 ngay
trwdc khi str dung.
Ga 1-2 Ngay 2Thang Néu gia cdm c6 mui ho&c mau ban
GIA CAM khong r6 cach tot nhat la virt bo.
GaRoTi 3-5Ngay 12 Thang
3 N . , Trirng nguyén qua khong thich hop
Tring 6 Tuan Khong Thich Hop dong lanh, c6 thé dong lanh tring
dap dap mét chit trong 4 thang.
. " s s N . Bao quan trong vat dwng kin khi
Canguyén con vaphiléca |2-3Nga 2 Thén ac gid 3
HAI SAN guy p gay g hodc giay nhom.
Tom hum va tom 1-2 Ngay 2Thang Khong bao gig duoc dong lanh tom
Tom pandalus 1-2 Ngay 2 Thang trong nwdc bien vi dieu nay sé lam
cho thit tém bi mat nwéc.
SAN PHAM | Sa BénNgayHop | Khong Thich HtHan | NGY San ”kgf)’;‘gtfosc“;‘iﬁo’{‘ﬁggfgc
TU SUA Sira chua 7-10 Ngay Khang Thich Hop Vit bo.
N Tuy loai, phd icl 6 thé ton tai
Pho Mai Cing 2Tubn-2Théng | 2Théng (Trong Ho) | 1y 2 tuam aén 2 thang-
Phé Mai Mém 1-2 Tun Khéng Thich Hop
Bo 8 Tuan 12 Thang
M®i loai tréi cay va rau ct c6 tudi tho st 8-12 Thang Bao quan rau cli trong ngan dung
TRAI CAY & dung khac nhau. Mot s6 van tuoi trong vai | Khi dong lanh rau va cach xa cac 16 thong khi dé
RAU CU ngay vi du nhw dau, sé khac co thé tan tai | hay xatnho. tréanh bi dong lanh.
vai thang vi du nhw hanh.
Khong rira trai cay va rau cu trudc
khi bao quan chung trong td lanh vi
dieu nay c6 the lam cho chung dé bi
phan hady.
THUC AN Thirc &n nha lam 34 Ngay 26 Thang B&o quan trong vat dung day kin.
THUA

boéng lanh tpu’c an thanh nhirng
phan nho dé han ché lang phi.

@ L1 KHUYEN VA THONG TIN

Vui léng lwu y ring, chi str dung théng tin nay lam hwéng dan, thei gian bao quan thyc té sé khac
nhau tily vao cach ban str dung ti lanh, diéu kién thoi tiét va do twoi chia thire an.

Cac loai tiéng 6n

OK Y~

S,
-S‘/p/? R/
HISSS!

pLe®

SSSRRR!
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XU LY SU CcO

Néu ban thay c6 van dé véi ta lanh, ban cé thé tién hanh moét sé budc kiém tra d& dang truwdc khi goi bo
phan bao tri. Ban co thé khac phuc van dé va tiét kiem thoi gian va chi phi, va tranh duoc bét tién nao do.

Van dé Giai phap

Khi thiét bi cia ban
khong hoat dong

Khi td lanh phat ra
tiéng 6n

Néu cé mui bén trong
tu lanh

Néu nhiét do
trong tu lanh qua
&m

Néu nhiét d6 trong
tu lanh qua thap

Dam bdo rang day ngudn dwoc cdm ding cach vao & cam dién va &
cam da dwoc bat.

Thir chay mét thiét bi khac tir cting mét 6 cAm dién. Néu khong cé

dién cép tir 6 cdm, ban c6 thé bi nd cau chi hodc nha mach dién trong
nha.

Thir didu chinh nut diéu chinh nhiét dd dén mot vi tri lanh hon mét chut.
Viéc quat ti dong KHONG hoat déng trong chu ky ra déng tw dong
hoac trong thoi gian ngén sau khi bat ti lanh 1a digu binh thuong.

Tu lanh cta ban str dung cac bd phan co hiéu qua s dung nang lvong
c6 thé tao ra nhitng tiéng dn khac nhau tir ta lanh cii.

Thinh thodng, cé thé nghe thdy am thanh chay ting uc clia chét lam
lanh hoac am thanh cla cac bd phan gian né hoac co lai.

Nhirng am thanh nay la rét binh thwéng. Néu td lanh phat ra tiéng lach
cach hoac tiéng dn rung, hay dam bao td lanh dwoc can bang va diéu
chinh chan can bang.

C6 thé can phai vé sinh bén trong.
Mat s6 thirc an co thé sinh ra mui manh va can phai dwoc bit kin.

Dam bao rang td lanh cé dd théng khodng & cac bén, phia sau va trén
dinh. Tham khao huéng dan I4p dat & mat trwdc cla tap tai liéu nay.
Tham khao phan ‘Diéu Chinh Nhiét Do’

Clra c6 thé da dwoc mé qua lau hodc qua thudng xuyén.

Céc vat dung hoac bao bi thirc &n cé thé can clra

Tham khao phan ‘Diéu Chinh Nhiét Do’
Tang nhiét do dé tranh tiéu thu nhiéu nang lvong.

YEU CAU H6 TRO'

Né&u céc van dé van con xay ra sau khi quy khach thurc hién cac thao tac nhu hudng dan & trén, vui long lién lac véi
Trung Tam Cham Séc Khach Hang hoéc véi clra hang ma quy khach da mua td lanh. Vui long cung cép thong tin ma
mau may dugc ghi trén nhan co thé tim thay bén trong vach tu lanh.

Chu y quan trong

Trude khi lién lac véi Trung tam cham soc khach hang, vui long kiém tra can than cac hudng dan
van hanh, sach huéng dan sir dung va céc diéu kién bao hanh.
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Do6i mdi thiét ké tinh té

Ban c¢6 nhé 1an cudi ban mé mét mén qua ra va tw nha ‘Bung la mén minh muén!” D6 chinh 1a cdm gidc ma
cac nha thiét ké tai Electrolux tim cach tao ra & moi nguwoi khi ho chon hodc str dung mét trong cac san pham
clia chung t6i. Ching téi danh ra thai gian, kién thirc va can nhic dé dy doan va tao ra loai thiét bi ma khach
hang clia chlng t6i thuc sw can va muén co.

Sw chadm chut ki lwéng nay cé nghia 1a déi méi tm nhin. Nhirng thiét ké cta ching téi khong chi tinh té ma
con ludn huéng dén ngudi sir dung. Di véi ching toi, thiét ké ky lwéng cé nghia la dam bao cac thiét bi duoc
dé st dung hon va thue hién cac tac vu dé chiu hon, va cho phép khach hang clia ching téi trai nghiém vé
sang trong cudi ciing va dwoc an tam. Muc dich ctia ching téi 1a dam bao cang cé nhiéu nguwoi dwoc an tam
hon trén khap thé gioi, trong moi hoat dong doi thuwdng clia ho. Do d6 khi chiing ti néi rang chung toi nght
dén ban, y ching téi 1a chinh xac nhu thé.

Electrolux. Vi khach hang

Chia sé suy nghi ctia chung t6i tai
www.electrolux.com
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QUY DPINH BAO

HANH

S6 dien thoai mién phi: 1800588899

Loai san phdm

San pham

Tho'i gian bao hanh

Chinh sach déi hang

Ghi cha dac biét

. May giat ctra truéc 2 nam
Me:xy g!a}l / May say / May giat ctra trén 2 nam
May giat sdy —— =
May sdy 2 nam
May giat say 2 nam
Bép gas 2 nam
Lo nwéng am 2 nam
San ph&m nha bép  [May hut mui 2nam
May rira bat 2 nam
Bép gas thung 2nam
Bép tr doi 2 nam
Lo vi séng 2 nam
TG lanh / TG déng Tt lanh 2 néixm
T4 déng 2 nam
May diéu hoa May diéu hoa 2 nam Trong vong 10 ngay |May nén duoc b&o hanh 3 nam
Quat hoi nwéc Quat hoi nuéc 1 nam k& tlr ngay mua hang
May loc khong khi | May loc khong khi 1 nam (N&u san phaim c6
May hat am May hat am Tnam 161 ky thuat do 161 sén
" - - — xudt duwéi diéu kién
My ht bui May hat bui 2 ném st dung binh thwong
Binh nuwéc ndng lanh| Binh nwéc nong lanh 1nam va qua kiém tra xac
{\i/léag nwée nong truc 1n&m nhan EL\J:Cm lt::r;n vién g?r?hn2}?&1;16:13300?3%?&7@?4,55&3?)'
May nuwéc nong duwoc bao hanh 10 nam
T e b ST
5 nam
No6i com dién 1nam
May xay sinh t& 1n&m
May pha ca phé 1nam
Ban Ui kho 1 nam
Ban Ui hoi nuoc 1nam
Sén pham nhé May danh trimg 1 ném
Bép tir don 1 nam
May ép tréi cay 1 nam
Lo nwéng 1 nam
May nuéng banh mi 1 nadm
Vi nuwéng dién 1 nam
Quat dién 1 nam
Am dun siéu t6c 1 nam
Phuy kién Phy kién Khong duoc bdo hanh|  Khong ap dung

Cac quy dinh khac:

D6 voi tét ca cac san phdm s6 dung cho hoat déng kinh doanh nhuw dich vu giat Ui, khach san, nha hang, cong xwang...ngoai
muc dich s dung gia dinh ho gia dinh, sé&n phdm duoc bdo hanh 6 thang k& tr ngay mua.
D3 v&i sua chira cac san phdm nhé (bao gom cé 16 vi séng va may hat bui), Quy khach chuyén san pham dén Trung tam Béo
hanh Electrolux gan nhat hodc thanh toan phi van chuy&n néu cé yéu cau.

Cac truro'ng ho'p khong duwgre bao hanh: -
San pham hong do 1&p dat, bdo quan, s& dung sai muc dich hodc khong tuan theo cac hwéng dan dinh kém theo s&n pham
Sén pham héng do cac nguyén nhéan: rli ro vé hda hoan, thién tai, hao mon tw nhién, méi treeng khong dam bao, do roi, d&

Sén ph&m bi h
phép : 220V + 10V

Sén ph&m hong do s6 dung ngudn nudc yéu, bah (may giat, may nudc nong, ban di hoi nuéc)

Sén ph&m bj méat hoac hong cac phu kién mang tinh co, déng hoc, hao mon bang gidy, nhia, kim loai, cao su, than... (vi
khay, g\'é}ﬁ lanh, tdi bui, than hoat tinh, bd phan loc cac loai,...) hodc cac hinh thirc bén ngoai nhu mép méo, tray xudc, &

8 vang, gi sét...

Sén pham hdéng do tw y sua chtra, thay d&i c&u tric sén phdm
HOAng do s& dung may hat bui d& hut muc in, bui phan bida, cac loai bot, bui tir vat liéu xay dwng (xi mang, bui son nwée ...) tai
s8 dung tui bui, s6 dung tui bui khéng phu hop hoac khéng dung clia may, khéng thuong xuyén vé sinh may.

Truong hop nhan dan s6 séri, s6 san pham trén san pham bj t&y x6a hoac thao g& ra khdi sdn pham.

ng do cén trung xam nhép (chudt, gian ...), do ngudn dién khéng &n dinh, hoac dao dong qué kha ndng cho

idu:
béh,

E] Electrolux

CHI TIET LIEN HE BO PHAN CHAM SOC KHACH HANG CUA ELECTROLUX

Thailand

Call Center Tel: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang, Bangkok 10320
Office Tel: (+66 2) 725 9100

Office Fax: (+66 2) 725 9299

Email: customercare@electrolux.co.th

Indonesia

CUSTOMER CARE CENTRE:

Plaza Kuningan Menara Utara 2nd Floor Suite 201

JI. H.R. Rasana Said Kaz C 11-14 Kuningan, Jakarta Selatan
Tel: (021) 522 7180 SMS 0812.8088.8863

Semi Toll Free Number: 0804 111 9999

Email: customercare@electrolux.co.id

Vietnam

Domestic Toll Free: 1800-58-88-99
Tel: (+84 8)3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Office Tel: (+84 8) 3910 5465
Office Fax: (+84 8) 3910 5470
Email: vncare@electrolux.com

Malaysia
Domestic Toll Free: 1800-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd
7th Floor, Tower 2, Jaya 33, No. 3 Jalan Semangat, Seksyen
13, 4610 Petaling Jaya, Selangor
Office Tel: (+60 3) 7843 5999
Office Fax: (+60 3) 7955 5511
Customer Care Center: Lot C6, No. 28, Jalan 15/22, Taman
Perindustrian Tiong Nam, 40200 Shah Alam, Selangor.
Consumer Care Hotline: (+60 3) 5525 0800
Fax: (+60 3) 5524 2521

Philippines

Domestic Toll Free: 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline: (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Phils Inc

25th Floor, Equitable Bank Tower 8751

Paseo De Roxas, Makati City

1226 Philippines

Office Tel: (+63 2) 845 4510

Office Fax: (+63 2) 845 4548

Email: wecare@electrolux.com

Singapore

CONSUMER CARE HOTLINE : (+65) 67273699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

1 Fusionopolis Place, West Lobby #07-10 Galaxis,
Singapore 138522.

Office Fax: (+65) 67273611

Email : customer-care.sin@electrolux.com
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